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ABUIIE JEKCUYHOI'O 3ATIO3UYEHHSI 3 AHIJIIMCBKOI
TA ITAJIIMCBbKOI MOB B KOHTEKCTI B3AEMO/II KYJIbTYP

MynbTHKYIbTYPHHIH XapaKTep Cy4acHOTO CYCITBCTBA 1 PO3BUTOK IIM(POBUX
TEXHOJIOTIH BIUIMBAIOTH Ha CIIOCIO CIUIKYBaHHS MK INPEICTABHUKAMH Pi3HHX
KymbTypHUX peanid. Pasom i3 (oHamiffHUMH, ONTHKO-KIHCTHYHUMHU,
MPOKCEMIYHUMH Ta I[HIIMMH CEKCTPAIHTBICTHYHIMHU CIIOCO0aMHU  B3a€MOJIIi
MOBHE CIIUIKYBaHHS € OJHMM i3 HaWBaXIMBIIIMX acNeKTiB MDKKYJIBTYPHHX
KOHTaKTiB. [100y/10Ba KOMYHIKaTHBHOI CTOPOHM B3a€MUH IIPE/ICTABHHKIB Pi3HHUX
JHHTBOKYJIBTYPHHX CIUIBHOT € 3HAYyIIMM YMHHUKOM MDKHApOJHOI B3aEMOIL.
«KoskeH KymbTypHHI CBIT Ji€ BIAMOBIIHO /10 BJIACHOI BHYTPIITHBOI JUHAMIKH,
BJIACHUX MPUHIMITIB 1 BJIACHHUX 3aKOHIB — MIMUCAHUX 1 HenucaHux» [5, ¢. 3]. Jlronu
€ YaCTHHOIO 0araTorpaHHHX iCTOPHKO-KyJIBTYPHHX Ta COLiabHUX peaniid. B
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PI3HHUX KyJbTypax JIOTiKa CIPUHHATTS CBITY Ta YSBIICHb PO HHOTO MOXKYTh HE
30iratucs. lle 3HaXomuTh CBiM BIIOMTOK B IXHIX JIHIBICTHYHHX CHCTEMaXx.
B cyuacHwmii iepio[; aKTHBHAX MOBHHX KOHTAKTiB, y TOMY YHCIIi 32 IOTIOMOTOIO
IHTepHEeTY, y4aCHUKN KOMYHIKaIlii MalOTh BPaXOBYBaTH HE JIHUIIIE BIIACHE MOBHY
CHCTEMy, /IO SIKOi HaleKaTh MapTHEPU 31 CIUIKyBaHHS, a 1 IXHE KyJbTypHE
OTOYCHHS, COLIOJIIHIBICTUYHUMA MPOCTIp, 3BUYHI MOjeNi cHiikyBaHHs. Ha
KOMYHiKaliifHi JIIHIBICTUYHI IHTeprpeTanii BIUIMBA€E CIOCIO MHCIEHHS 1
IUBLTI3AIIKAHI MIHHOCTI. KpiM TOro, KOJKeH 3 Hac Jii€ Ha TJIi iHIMBIIyaIbHOTO
JIOCBiJly, KOHTEKCTY TOXOJDKECHHSI, CTYIICHS eMIIaTii Ta eMOL[IHHOTO IHTENeKTY.
JIiHTBICTUYHA  KOMIICTCHIISI ~YYACHUKIB  CIUIKYBaHHA MOETHYETHCA 3
KOMIIETCHITIE€I0 COIIOKYIbTYpHOIO [4, c. 2]. JlekcwuHi 3acoOu BUpaKCHHS €
YaCTWHOI MIDKOCOOMCTICHMX MOBHHX iHTepakmiil. 3HauynmMm (heHOMEHOM
CIIJIKYBaHHS JIFOJCH, 110 HaJeKaTh J0 Pi3HUX JIHTBOKYJIBTYPHHX IPOCTOPIB €
CHUTBHI CIIOBa, $Ki BOHM BHKOPHUCTOBYIOTH B TIIpOLECi MDKKYJIBTYPHOI
komyHikamii [1]. CroBa, 3amo3udeHi 3 IHIIMX MOB, 3aiiMarOTh MOMITHE MiCIIe,
KOITH MIEThCS PO PO3BUTOK BEpOANBHUX 3aC00iB MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIi1.
3ano3uueHHS — MPUPOHUI TpoIiec 30aradyeHHss MOBH BHACIIIIOK CIUIKYBaHHS
NPEJCTABHUKIB PI3HUX JIIHIBOKYJIBTYPHHX CIUIBHOT, BaXKJIMBHH IHCTPYMEHT
pO3B’si3aHHS 337aui JIEKCMYHOTO O(OpMIICHHS IyMKd. BoHM € mxepenom
30arayeHHs CJIOBHUKOBOTO CKJIay MOBH, III0 IONIOMArae yJI0CKOHATIOBATH i K
Crocib coriabHOT KOMYyHIKaIlii, 00MiHy iH(pOpMAIIi€o Ta EMOIIHHOTO BIUTUBY. 3
Jpyroro OOKy iHO3eMHI CJIOBa JIOIIOMAararoTh Kpallle ONTaHOBYBATH JIEKCHKY MOB,
3 SIKNX BOHH IPUHIILIA.

B3aemoOBIIIMB MOB, IO Ma€ HPOSB B 3allO3WYEHHI 1HO3EMHHX CIIB —
TPHUBAJIHNIL, HEPIBHOMIPHUH 1 CKITaIHUH ICTOPHYHHI TIPOIIEC, IO 3ATICKHUTH BiJl
COMIiaTbHO-TIONITHYHNX, EKOHOMIYHHX Ta KyJIbTYpHUX 00cTaBuH. [IIBHIKICTR
Ta IHTCHCHBHICTh MIPOHUKHEHHS IHIIOMOBHUX JIEKCEM pPi3HA Yy pi3Hi mepioan
gacy. Ilopsig i3 Oe3mocepeqHiMU 3aMO3MYCHHSIMHU ICHYIOTH CIIOBa, SIKI
YBIWILIA Yepes3 iHIIi MOBHU. SICKpaBUM MPHKIIAIOM CIYTYIOTh JaTHHI3MHU, 110
NPUXOJIUIN B YKPaiHChKY MOBY B I€BHI ICTOPUYHI MOMEHTH 3 aHINIIHCHKOT,
MOJIbCHKOT, (paHIly3bKOT Ta HIMENBKOI MICIs TOTO, SIK JIATHMHA BXKE HE Majia
€THOCY-HOCISL.

VY cydacHOMY CYCHIIBCTBI JIHTBOKYJIBTYPHHI BIUIMB aHTJIIHCHKOI MOBU
Bakko mepeorinuTy. Sk lingua franca B Hami HI BOHA Biflirpae 0COOMBY POIIb,
SIK 3 TOYKH 30py KUIBKOCTI THX, XTO Ha Hii PO3MOBIISE, TaK 1 SK CTaHAAPT
CINIKYBaHHA B EKOHOMIYHIH, HayKOBO-TEXHIUHIM, KyJIbTYpHIH Ta IHIINX
o0acTsx.

«3HavYeHHs MOBM NEpeyCiM 3aJIS)KUTh BiJ YCIIXiB Hapoay, 30KpeMa B
CHemiaJbHUX, NPIOPUTETHUX Taly3dX HAYKH 1 TEXHIKH, IO CHPUSIOTh
€KOHOMIYHOMY TIporpecy.» [3, c. 631]
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[Iporec 3amo3udeH s )KUBUTH JICKCUIHUN CKIIaJ MOBHU 1 MOYKE MaTH Pi3Hi
mimi. Ile 1 Oe3ekBiBaJIeHTHA JIEKCHKa, IO IIO3HAYAE HE3HAHOMI SBHUIA Ta
3aI0OBHIOE KOMYHIKATHBHI JIAKyHH Yy MOBi-permmieHTi. Hampukian, maiiB
(amrm. live), macra (itai. pasta).

BaraTtopa3oBe 30UIBIICHHS KOJAa YYaCHHKIB CIUIKYBaHHA Y IU(POBY epy
KOMYHiKallil CTUMYJTIOE TAKOXX HAaOYTTs CJIOBaMH HOBOTO 3HaueHHs1. Hampukian,
HABIraIlis — CHCTeMa OPIEHTYBAHHS Ha CaiiTi, TenedoHi, y COiaTbHUX Mepexax
(anry. navigation), perutika — KOIisi, penpoayKuis (itai. replica).

CneuundivHi 3a103M4eHHS, SIKI BAKOPUCTOBYIOTBCS Y PI3HUX NMPOQeciiHuX
cthepax, yTBOPIOIOTh OCOOJIMBI TEPMIHOJIOTIYHI JIGKCHYHI IUIACTH, YacCTO
3pO3yMii JIHIIe MIeBHiH rpymi groxeii. Hanpukian, croMaToNIOTi9HIA TepMiH
BiHIp (aHIII. veneer), My3W4HHN TepMiH aHaaHTe (iTan. andante).

[HTepHamionanizamisi CHiNKYBaHHS B IHDKHUTATI30BAHOMY CEPEIOBHIII
crpusie BHKOPDUCTAHHIO BY3bKOCHECIANbHUX CIIB Y MOBCSIKACHHOMY
MoOBIeHHI. OCOONMBO II¢ TOMITHO B CYYacCHOMY CIIUIKYBaHHI MOJIOI.
Hanpuknan, koHekTwTd (aHTi. to connect), jare Makiato (iTam. latte
macchiato)

[ToroBHeHHsT BOKaOyJsipy HOBMMH CHHOHIMAMHM JIO TEBHOI MipHu
Bi10Opaxye cydacHy MOBHY Moay. HasiBHICTh 0araToro CHHOHIMIYHOTO PSTY,
0COOMMBO SKIIO OO0 HBHOTO BXOJATH JEKCHYHI OJWHHIN, IO BXKHBAIOTHCS
OJIHOYACHO B KIIBKOX MOBaX, HAMpPUKIAM, IHTCPHAIIOHATI3MH, MOXKE
MOJICTIIMTH BHUOIp CJIOBa Ha MOYATKOBUX €TanaX BHUBYCHHS MOBH a0o
migiOpaty OLTBII BiAMIOBINHY 3a 3MICTOM Ta HIOAHCAMU 3HAYCHHS JIeKceMy. Y
JIeSIKUX BUIAJKAX HOBI CHHOHIMH € €KCIPECUBHILIMMH, BUPAKAIOTH eMOIii,
SIKi HEMOJKJIMBO BUCJIOBUTU HasBHUMH JIEKCHYHUMHU 3acobamu. Hanpuxian,
CTOSIHKA, MicClle TapKyBaHHsS, MapKiHT (aHri. parking), coiicTka, niBa,
npuMagoHHa (iTan. prima donna)

3amno3udeHi iHIIIOMOBHI CJIOBa MOXYTh IIepeIaBaTUCs 10 pizHoMy. Criocio
TPaHCKPHUIILIT Ma€ Ha yBa3i OyKBaJIbHY iepeiauy 3By4aHHs iIHO3EMHOT'O CJIOBa
3a JIonmoMorow andapity MoBU-penunieHTa. Hampukian, reiimep (aHri.
gamer), akayHT (aHrj. account), maHetoHe (itan. panettone), mosibye BiTa
(itan. dolce vita). Ilpu 1pOMY OpHriHAIBHHIA HArOJOC HE 3aBKAH
30epiraetscsi. Hampuknan, nopran (auri. portal), Terop (itan. tenore).
TparisaroTbcss BUNAIKA TPAHCKPHIIIIT 31 3MIHOKO ITOCIHIZOBHOCTI YaCTHH Y
cKiagHuX crnoBax. Hanpuknaz, dpopremiaHo (itan. pianoforte)

VY pasi TpaHcuiTepanii HamMCaHHS CJIOBA 3 MOBH-JIOHOpA IIE€PEHAETHCS
MaKCHUMaJIbHO TOYHO 32 JOIOMOTO 3ac00iB andaBiTy MOBH, IO IpHUIMaE.
Hanpuxnan, npodins (anra. profile), Hemotnswm (iTai. nepotismo)

[Tpu xanpKyBaHHI 3MIHCHIOETHCS TOBHUH a00 YaCTKOBHUH MEPEKIIas CIOBa
yn moenHaHHA ciiB. Hampukman, gopHa m'sataung (anri. black friday),
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mrygauil inTenekt (aHrm. artificial intelligence), mBiTHa kamycra (iTau.
cavolfiore abo cavolo fiore)

Jleski 3amo3uueHHs NPUXOIATh B YKpailHCBKY MOBY B Ppe3yJbTaTi
KOMOIHYBaHHS IIepepaxoBaHHUX BHUIIE crocobiB. Hampukmax, xibepcrmopt
(anrm. cybersport), kibepOe3smneka (auri. cyber security),

PazoM i3 BHYTpIIHIMH pecypcaMH MOBH, SBHIIE 3allO3MYEHHS €
BAOXJMBUM €IIEMEHTOM 1I €BOJIIOIIi, IOB’SI3aHUM 3 MDKOCOOHCTICHHM
CIUIKYBaHHSAM HPEICTaBHUKIB Pi3HUX KYJIbTYPHUX KOHTEKCTIB. 3 MOSBOIO Ta
PO3BUTKOM Cy4acHHX iH()OpMalLiiiHO-KOMYHIKATUBHHX TEXHOJIOTIH, a TaKOX
ITi/1 BIVIMBOM €KCTPAJIHIBICTUYHUX YMHHUKIB Ilel ()eHOMEH OTpUMaB HOBHH
MIOMITOBX B KOMYHIKaIlitHOMY IIPOCTOPI, IO TII00aITi3yeThC.
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